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sivikes soundings off Savannah and Charleston—the coast then
narrows in ils western edge again until it approaches Cape Hatteras,
where the stream is not more than fifty miles broad, and frequently
runs with almost as great rapidity as between the Bahama Bank
and Florida shore. _From Cape Hatteras its course is N. E. to the
shoals off Nantucket Island and George's Bank, where its velocity
is about two miles an hour; these obstructions give it a more
easterly direction, until it strikes the Great Bank of Newfoundland
in the latitude of 42. N. o thereabouts: here it meets with the
resistance of the bank, and is turned by it to the E. S. E. There is in
this part of the ocean a current which perpetually sets from the
northward, south-eastwardly along the east coast of Neywloundland;
it is this current which brings from the coast of Labrador and
Hudson’s Straits the islands of ice that are so often met with by
ships on and about the Grand Newfoundland Bank in the first part
of the summer, and which have proved fatal toso many ships and
their crews: the appearance of these islands proves beyond a
possibility of doubt the existence of that current, which pressing
upon, is joined to that of the Gulf Stream and the whole sets away
~ together towards the Azores, or Western Islands, at the rate of from
one to two and a hall miles an hour :—this current is felt by all
vessels bound from (he United States to the Western Islands and
Madeira, or the Canaries, that sail in the parallels of the Azores,
which all those vessels bound to Madeira, the Canaries, or the
coast of Spain and Portugal, and the Meditefranean Sea, generally
do.  Those vessels that make the Western Islands when- bound to
Europe generally feelit until they lose sight of those Islands ; when
in standing away for the northern or central portsof Europe they feel
it no more, and it has therefore generally been thought to lose
itself near the Azores in the ocean. This is a mistake—for it
continues its course for the coast «of Africa, making no account of
the island of Madeira, though the most of it passes northward of
that island in a south-easterly direction, and strikes the African con-
tinent from Cape Blanco to the latitude of 29° North. When it
comes near this coast, it is again contracted as it feels the effects of
the trade winds near the coast, and rushes forward at times with
great velocity against the coast belween Cape Blanco and the
ssland of Lanzarote, the northern and easternmost of the Canary
Islands, being attracted, as it were, by the vacuum occasioned by
the trade winds and currents which have been belore noticed,
and which have in a measure drained the walers from the coast,
and the continuation of the Gulf Stream increasing in velocity,
restores ‘the waters nearly to their forwer level, which still are kept
rolling along before the wind, against and along the coast towards.
the Equator, and are again driven by the same causes to the coast of
America into the Gulf of Mexico and back again, in what is usually
termed the Gull Stream to the consts of West and South Barbary,
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making their continual round. - Ships bound from Burope, say
England, France, Holland, &c. to the West lndies, the Cape
de Verd Islands, the coast of Guinea, Brazils, or India voy-
ages, or to the west' coast of America, generally steer
southward along the coast of Portugal, until they cross- the
mouth of the straits of Gibraftar, where if they  meet
with  soutberly winds, they are drawn towards the coast of
Africa by a small indraft setting towards the strait, where a cur-
tent always runs in ; for the walers of .the rivers which empty into
the Mediterranean Sea are not sufficient to supply the loss from eva-
porations rendered necessary in order to moisten in some measure
the parched earth and sand on its southern border, and to cool the
beated atmosphere, and support by dews the scanty vegetation on
the coast, during the greater part of the year, where mo rain falls
except a little 1n winfer ; so {hat (he surface of the Mediterranean
Sea is always lower than that of the adjoining Atlantic. The same
causes, viz. great evaporalions, tend also to reduce the quantity of
waler in the open ocean' near the west coast of Africa, and:parti-
cularly that part bordering on the desart, where very little or no
rain ever falls, and the smooth surface of which, baked almost as
hard as stone by the heat of a vertical sun, is during the night in
some degree refreshed by the strong winds and vapours which come
from the sea, as belore noticed.” 'These reasons, together with the
facts which 1 bave before stated, d rate to my understand-
ing, salisfactorily, that in the offing all along this coast, the-water
must incline towards it, contrary to any general principle of cur-
rents 5 and (his is proved, if any doubt did exist, by the vastnum-
ber of vessels that bave [rom time to time been wrecked on these
wild and inhospitable shores, generally near Cape Nun, and from
thence to Cape Bajador, and as far southias Cape de Verd. = Ships
{rors Burope bound round the southern Capesof Africa and America,
zenerally stop at Madeira or Teneriffe for refreshments, and are
not unfrequently obliged to run for Madeira after they get in its la-
titude, and their reckoning by account is up one, and sometimes
two degrees westward before they find that island ; when, had they
kept on the courses which they would naturally have steered to
reach Tenerifle, they would have been sucked or drawn in by the
currents belween Lanzarote and Cape Cantin, and driven ashore
near Cape Nun before they could suspect they had' reached the la-
{itude of that island, and in the firm beliefthat they swere near the
longitude of Teneriffe, and. consequently two hundred and fifty
wiles from the coast where they in fact, are, and where no human
effort can ave them from either perishing in the sea, or bécoming
slaves to the Bereberies, Moors, or Arabs, who inhabit this coun-
try. Most merchant vessels steer courses that ought to carry them
within sight of the Canary Islands when bound to the southward,
or {rom the strait of Gibraltar; they generally experience a
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southerly current after passing the latitude of Cape Blanco, and
have a fair wind when near tlie coast, with thick hazy weather, so
that they cannot get an altitude of the sun : this is a sure sign they
arein the S. E. current, over which hangs a vapour similar to that
observed over the Gulf Stream near the American Continent, and
when these portending signs occur they should stand directly off
W. N. W. or N. W. until they reach the longitude of Madeira,
and never pass the latitude of Teneriffe or Palma, witliout seeing
ane of them. Near these Islands the- atmosphere is more clear,
and they can be seen from sixty to one hundred miles distant in
elearweather. [ am particular in advising those ship-masters who
are bound that way, by all means to make the Island of Madeira :
it takes them but little out of their route, and from thence they will
be sure of making Teneriffe or Palma, in steerinz the regular
courses, when by due precaution against indraughts southward of
those Islands, they avoid the dangers of this terrible coast, and the
dreadful sufferings or deaths which await all that are so unfortunate
as tobe wrecked on them : Ihave leamned {rom along experience
_Sn trading and navigating from Europe as well as America, to the
Madeira and Canary [slands, to the coast of Brazil and South
America in general, thence northward across the southern Allantic,
all along the coast of Guyanna and Terra Firma, from the river
Amazon to the Bay of Honduras, through the passages between
Trinidad and the Main, Cape Catoche and the [sland of Cuba—in
the gulf of Mexsico, and in the Missisippi River, to Cuba ;—through
the Gulf Stream backwardsand forwards—along the coasts of Flo-*
rida to and from different ports in the United States, thence to and
from all the West India Islands, and fo and from almost every part
of Europe, and I can assert, without fear of contradiction from any
practical man, that the particular currents I have here mentioned
doin reality exist in all those parts of the ocean. I have endea-
voured to find out their causes, and now give the reader those I
Jjudge to be the correct ones—I presume no man ever took more
yains to examine and ascertain the facts on which this theory is
ounded ; having tried the currents whenever I had an opportunity,
in different parts of the Aulantic, and very few men have had better
opportunities: how far I have succeeded, must herealter be deter-
mined.

When T took my departure from Cape Spartel bound to the Cape
de Verd Islands on my last voyage, I steered W. N. W. by com-
pass, until that Cape bore . S. E. distant ten or twelve leagues, to
give the coast a good birth ; then I shaped my course W. S. W.
and took care to have the vessel always steered alittle westward of
her course—she was a very fast sailer, and steered extremely easy,
and what little she did vary from her course was to the westward :
swe bad a constant fair wind, and generally a geod breeze, and
were only three days northward of the Canary [slands. I had
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frequently tried the compasses on the outward bound passage, and
found them to be correct, their variation being no more than is ge-
nerally calculated, i. e. nearly two points about the straits of
Gibraltar; I therefore made all the allowance I could suppose ne-
cessary, and my courses steered ought to bave carried my. vessel
to the westward of Teneriffe ; but 1 yas near the coast, and the in-
draught 50 strong, setting at the rate of at least two miles an hour
E. S.E. ortwo and a hall S. E. that my vessel was carried by it
out of her course in three days nearly two hundred miles directly
east broad-side towards Africa, and she must have entered the pas-
sage between Lanzarote and Fuertaventura (ibe easternmost of the
Canaries) and the coast of Africa, and so far from the Islands; that
we could not discover them, though the Island of Fuertaventura is
very high. The current here ran more to the south, sweeping my
vessel along wifh great rapidity towards Cape Nun and the coasl—
buf my course being so far westward, I was carried by the help of
the current, which is turned by the coast to S. W. near to the pitch
of Cape Bajador, before I could suppose it was possible that e were
near it.

Of the great number of vessels wrecked on this part of the coast,
very few get as far down ; almost all go on shore near Cape Nun,
and before they believe themselves, in the latitude of Lanzarote,
being drawn in by this fatal current and indraught, swhen they
think they are far to the westward, and are many times on the
look-out for Teneriffe. The weather is always extremely thick
and foggy along this coast within-the vorfex of this current. 1f the
crews of vessels, even in the day-time, discover land to leeward,
westward of Santa Cruz de Berberia, asit tends in some places
nearly east and west, having always a strong wind, swell, and
current, right on shore, and a tremendous sea rolling on, it is next
to impossible for the fastest sailer fo escape total destruction by
running on shore, where the crew must either miserably perish: in
the sea, starve to death after landing, be massacred by, or become
slaves to the ferocious inbabitants, the most savage race of men,
perhaps to be found in the universe. These barbarians know and
obey no law but their own will; their avarice alone sometimes
prompts them to save the lives of their fellow mortals when in the
deepest distress, in the hope of gaining by the sale the labour or
the future ransom of their captives, whom they say God has placed
in fbeir hands as a reward for some of their virtues or good actions ;
and it isa sacred duty they owe to (hemselves, as well as Lo the Su~
preme Being, to malce the most they can by them. Notless than
six American vessels are known to have been lost an this part of the
coast since the year 1800, besides numbers of English, French,
Spanish, Porluguese, &c. wvhick are also known to have been
wrecked there, and no doubt many other vessels that neverhave
een heard from—Dbut it is only Americans and Englishmen that




APPENDIX. 543

are eyer -heatd from afler the first news of the shipwreck. The
French, Spanish, Portuguese, and Italian governments, it is said,
seldom ransom their unfortunate shipwrecked subjects, and they are
thus doomed to perpetual slavery and misery—uo friendly hand is
ever stretched forth to relieve their distresses and to heal their
bleeding wounds, nor any voice of humanity tosoothe their bitter
pangs, till worn out with sufferings not to be deseribed by mortal
man, they resign their souls to the God who gave them, and launch
into the eternal world with pleasure, as death is the only relief
{rom their sufferings.

1 cannot omit to inform my readers, that on the 1st of January,
1816, when in Mogadore, I went in company with Mr. Willshire,
to pay a comphmentary visit to Don Estevan Leonardi, an old
man, & Genoese by birth, who had lived a long time in Mogadore
—he has, I ‘was informed, exercised the functions of French Vice=
Consul there for a number of years—he received us with the com-
pliments of the season ; congratulated me coldly on my redemp-
tion from slavery; inquired sume particnlars, &c. &e. alter which,
and when we had refreshed ourselves with a glass of wine, he told
me, that < about the years 1810, 11, he received a long letter from
Suse, brought to him by an Arab, written by a Frenchman: this
stated that the writer and another Frenchman, whom he named,
had escaped from a prison in Teneriffe a few weeks previously.
where they had been long confined as prisoners of war; that the
stole an open boat in the night, and set sail in the hope of esca-
ping from the Spaniards, who had treated them with great harsh-
ness and cruelty ; that they steered to the eastward, expecting to
land on the coast of Morocco, where they trusted they might rezain
their liberty, and get home through (hie aid of the French Consuls;
that they made the coast of Suse, and landed a few leagues beloyw
Santa Cruz or Agader, after great sufferings and bardships, where
they were seized on as slaves, and stripped naked; and the letter
concluded by begging of him to ransom them, and thus save the
lives of two unfortunate men, who must otherwise soon perish, &e.
&c.—but, said Leonardi, I had no orders from the Consul-General
to expend money on account of his government, and accordingly
persuaded the Arab who brought the letter to stop with me a few
days—his price was two hundred dollars for the two, and he was
their sole proprietor. In the mean time I sent off a Courier ex-
press to Tangier, for orders from the Consul-General, who return-
ed at the end of thirty-five days, with leave to pay one hundred
dollars a man for them, but no other expenses. 'The Arab stayed
fifteen days with me, and then returned home in, disgust; he
could not believe I would ransom them, as I did not do it imme-
ﬂmlely ; but when my express returned from Tangier, giving me
leave to buy them, I senta Jew down with the money to pay their
ransom, but when he came ta their master, he wonld not sell them
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at his former price, for he said he bad found them to be mechanics,
and demanded three hundred dollars for the two, or one hundred
and fifty dollars each. The Jew said, he saw: the men; they were
naked, hard at work, and appeared to be much exhausted, very
miserable, and dejected :—he might have bought one for one hun-
dred and fifty dollars, but would not, as he had no orders fo do so.
‘When the Jew was about to return, their master told him if he
went away without the men, and the Consul wanted them, he must
pay four hundred dollars for them :—now on the Jew’s arrival at
Mogadore with this news, (continued Leonardi,) I'sent off another
express to Tangier, who brought back leave to pay the four hun-
dred dollars, at (he same time cautioned me not to make any fur-
ther expenses on their account. I sent down the four hundred
dollars to Suse again, and ordered the messenger to buy one, if he
zould not get both; but their master said, be had been played
with and deceived until that time ; that if [ wanted them, I must
pay five hundred dollars, and that he would then escort them up
o Swearah, and be answerable for their safety until they arrived
there, but he would not take the four hundred dollars, nor would
he separate them ; and so the messenger returned without them.
The negotiation had already taken up near a year. I have ex-
pended (said he,) about two hundred dollars that I shall never get
again, and I suppose the men are dead; as [ have not heard from
them since.”  This, if not in the precise words, was the substance
of what he said, and 1 could scarcely suppress the indignation E
felt at this recital, nor avoid contrasting the behaviour of this man
with that of my noble friend Willshire. This old man is very:
rich; has no family but himself, and is one of the most zealous
Clhristians, in professions at least, in Barbary ; buta sordid wretch,
who never knew the pleasure arising from the consciousness of
having done a good deed.

While I remained at Mogadore, a schooner arrived there, as k
have before observed, from Gibraltar: she was a Genoese vessel,
but sailed under English colours, as the King of Sardinia was: at
war with all the Barbary powers, or at least they were at war
with him:—the captain, officers, and crew, were Genoese and
Spaniards. She had been more than twenty days on her passage
from Gibraltar, having been'cartjed by the current down: the coast
below Santa Cruz or Agader. The captain told me, he must inevi-—
tably have gone ashore near Cape Nun, had not God in his mercy
favoured him with a south wind, outof the usual course of nature,
on that coast, when he was close to the land : he had been beating
for three days against the trade-wind, nearing the coast every day,
and could not fetch off either way, though bis vessel was a fust,
sailer, and only in ballast trim. He arrived at Mogadore about
the 1stof December, after the wind had been blowing strong,
svith some rain from the south, for four days: it is only in De-
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cember and Japuary that these winds occur, and always bring a
storm with them, either of wind or rain: this schooner was the
vessel in which my second mate and thiee men went round from
N}czadurc o0

e

,ph’v of that part. of Afrvica lying in the equatorial
wd of llnl e\lcnsue rldve of mountains which bor-

},iver, aml we=lw:\n! of llxe maonntains of th Monn in which the
Nﬂe has its sources, has excited much speculation and interest in
the leamed world, (thaugh it does not come strictly within my: pro-
vince,) I will, nevcrlhr—lew, make a few brief gbservations on the
ility of explonng those hitlierto unknown countries. in the
h pe  that they may hereafter be useful. A first, it is my de-
cided gpinion, that no European or. civilized armed force, how-
ever large or well appainted, can ever penetiate far into the inte-
rior of these wild and dismal recesses by land. either from the
shores of the Atlantic ocean, or the Mediterranean Sea; because
an army on such an e\pmliﬁon, would not aily have to encounter
powerful Tiosts of se enemnies at every turn, and undereo the
severest privations. |- es. and hardships, but would besides have
to encounier the raging lieat of this seorching elimate, surp:
any thinz they may ever have z_xanwu«I and the pestile n(lzl
disarders incident (hereto:—these ‘circimstances taken Logether,
could scarcely fail fo praduce its total annililation in a short period,
and (hus frustrate the boldest and best planned military attempt.—
Individual bravery. enterprise, skill, and prudence, in the ordi-
nary way, by travelling unprotected, are also, in my ‘opinion, en-
tirely unequzl to the m:k, and such enterprises imust, [ think, al-
ways prove aborlive.  Something might, perbaps, be done by
black travellers. natives of that Cuun(ry, tutored expressly for that
purpose, and sent off singly from different siations and on different
routes ; but owing to their confined education and particular train
of ideas, nothiog very valuable could be r\pec!ui from their re-
searches. Steam Boats strongly built, and of a suitable construc-
tion, well armed and appointed, might ascend the river Congo,
(which I am induced [rom many considerations to- Lelieve is the
oullet of the river Niger,) and traffic up that river, making impor-
tant discoveries; but the whole of their officers, as well as all the
men employed on board them; should first be imured to such cli-
wates, and be persons accustomed to fatigues, privations, hard-
ships. and sufferings; and, above all, slmuld be guided by the
greatest degre of Buman prudence. A plain and very simple
method for visiting Tombuetoo in safety, and returning
might be pointed out by either the American or English C
resldlng at Tangier, Algiers, Tunis, or Tripoli:—to accom phd!
this journey, the traveller, alter being duly qualificd; Lis only to
become a slave by his own consent, and a secret under;mudmg
4 a
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with his hired master; being bargained away by the Consul te
one of the principal merchants trading toithat city in'the yearly
aaravans, and who might be induced. to enter into  the project for
an ample remuneration.

I have heen induced to publish the following letters, because
they relate to, and throw some light on the subject of my late dis-
aster, &c. and contain some information respecting that part of
my crew who were ‘left in slavery on the great Desart.  Willianx
Porter was redecmed by my invaluable friend, Mr. Willshire, and
arrived in Mogadore, October 18(h, 1816:—he landed in Boston on
the 11th of December following, from the brig Adriano of Dux-
bury, captain R. Motley, direct from Mogadore, and is now with
me in New-York, -

These are private and friendly letters; and were never intended
for publication by (heir respective writers, I must rely, therefore,
on their good-will and friendship to excuse me for the liberty I
take in giving them to the public. 3

Mogadore, March 10, 1816.

My DEAR SIR AND BROTHER,

The perusal of your several favours of the 2Ist and 23&
Tanuary, from Tangier, and 1st and 2d February, from Gibraltar,
afforded, and will continue to produce as long as the sun enlightens
my days, a serenity of mind, an inexpressible something that I
bave never before felt; a kind of thrilling pleasure unmixed with:
the usual bitter draught generally attendant on the occurrences of -
mortals in this world.  In rescuing you from the hands of the
Arabs, I have raised up a friend, and: I am more than doubly
repaid for my exertions (a common act due {rom one fellow-Chris-
tian to -another) by the kind' and overwhelming expressions of:
aratitude contained in your lefters, and the prayers of a good man
for my future welfare; a reward above all price.  Yourletters will
always be dear (o me, as written by the friend of my. heart, and
preserved among my family. letters.

Our friend, Mr. Simpson, informs me you sailed on the 2d ult.
in the ship Rapid, for New York—may the Ruler of the waves
hefriend her, and give her asale and.quick voyage, and grant to:
you a happy meeting with your family and friends.

On the 30th Jabuary [ received news of an English: vessel being !
wiecked on Cape Nun ; the crew and passengers: consist of tiventy-
one, ln consequence of the orders of Mr. Green, and the mer-
chunts being called up to Morocco with their annual presents, I
went on the part of the Christians, and for the purpose ofl making
plication to his Imperial Majesty. 1 succeeded iniobtrining
lajesty’s letter to the governor of Tarudant, with orders to
se ther ; it unfortunately. happens, that between:himy and
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Sidi Tshem (the Moor who has eighteen of them in his possession,)
there exists a mortal hatred, and 1 am now fearful that Sidi Ishem,
sooner than sell the Christians at ahy price, will destroy them, or
immediately march them into the Desart; or at least three or four
months will elapse before they are redeemed; when had T orders
to-pay the ransom money. (say three thousand five hundred dol-
lars;) T could bring them all up in eight or ten days.

1 am obliged to close this without adding several subjects T
wished to dilate upon, in consequence of Mr. O'Sullivan’s being
ready to go on board, and intends to sail this afterncon.

1 remain, with sentimentsof the greatest esteem. &c.
WILLIAM WILLSHIRE.

F. S. On re-perusing what T haye written, T discover I have
emitted (o mention any thing respecting the remainder of your
crew— I have not heard from Sidi Hamet since you left this place,
nor have I received the least information respecting them : T trust
in God soon to hear of them, when L will give you the earliest in-
formation of the same.—Rais bel Cossim, Nabory, Bel Mooden,
dzc. all beg their remembrances.  Yours, &c.

W. W,

Mogadore, JApril 14, 1816.

My DEAR sIR,

I bad' the satisfaction on the 10th ult. by & vessel bound to
New-York, to write you a few lines, covering a Vocabulary of the
Arabic language, and under the charge’ of Me. OSuilivan. I far-
warded the (eathers given to you by Sidi Hamet, to which I took
the liberty of adding six others, and which T hope will drrive sife,
and meet you in the midst of your family, enjoying health, liberty,
and content.

Knowing the very great interest you have to hear of the release,
or a probability of the redemption of your remaining friends and
companions in distress, it is to me a source of the {ruest pleasure to
be able now (o inform you, that four of yourcrew are now supposed
to be near Widnoon. ~Thwo days ago 1 received a scrap of paper,
signed William Porter, dated from the same place ; but as lie can
scarcely write his name, I obtained no information from him; nor
does le inform me of any but himself being there :—it is through
the medium  of travellers from those parts, that [ learn three per-
sons calling themselves Americans are in the neighbourhood of Wid-
noon. I have forwarded orders down to purchase them if possible
atone hundred dollars per man, or a few dollars more ; the only
step I could pursue, as no sum is mentioned. T shall obtain an an-
swer in twedve or fifteen days, when I shall be able to form an opi-
nion of the probable cost,” and when it is likely they will obtain
their liberty. I wrote a consolatory letter to Porter, assuring him
of my best exertions being used in his behall.
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The affair of the British brig Surprise, which I informed you of
in  my last, that is, as it respects the redemption of the crey, is
now wwolved in o mass of difficulties ; the amount demanded for
eighteen persons being upwards of seven thousand dollars.. This
suni the Governor of Tarudant is not inclined to pay for them; un-
til he receives tlie instractions from his Imperial Majesty, sho I am
certain will Dot agiee to pay so exorbitant a prices and the effect
will be; his m: y will counlermand the orders given, and they
miust eventually be redeemed by British™ funds. His Excellency:
the Governor acknowledges it is nat in his power to obtazn them by
force, as they are not within the jurisdiction of the Emperor. ~The
first cost to their present owner was four thousand seven hundred
dollars ; on which amount he demands fifty per cent, profit,  They
might now have been onithéir way to England; if the husiness had
not been taken out of my hands by his Majesty and the orders of
the Consul-General, as the owner of them offered them to me at the
first cost, say four thousand fve hundred dollars, and would have
been contented to receive for.his trouble a double-barrelled gun,
and a Jittle tea and sugar.  The business being in the hands of the
Mugizene, (merchants): natives of Suse: isi fontey bezef, (bad
enough). Itis now impossible to determine what length of time
the captivity of those unfortunate men may be extended fo. These
circumstances will, | hope, be sufficient to demonstrate the truth of
my opinion, so often expressed on' this subject.

1 shall feel greatly ‘obliged by your communications on'the suc-
cess of your application to your government on the subject of your
own caplivity, and of the fufure footing on which the redemption. of
American citizens in slavery in this country is to be established.
I am eagerly and anxiously expecting to hear; T-trust, of your safe
arrival amongst your friends and counlrymen, as the interest 1 feel
for your future welfare and prosperity will always be near my
heart. 1 cannot enjoy the smiles of fortune (if they: are ever so
kind as to attend me in my passage through' this life) without I
know my friend is blessed with them also.

1 heg toinform you, in:the hope you may feel an inducement to
visit this country, not only asa probable source of proit, but from
a wish of again mlmllng the breezes where you first found yourvelf
at liberty, “hoth in body and mind, (hat our market is again im-
proving, &c.

With'best respects to your friends and acquaintances, and 1o
p'uhcuhr to Mr. Savage, [ subscribe myself, with sincerest regard
and friendship,

Your yery obedient sexvant,
WILLIAM \VILLFHlRF_
Captoin James Riley.
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Tangier, 2Tth April, 1816.

Sir, E

I have not earlier acknowledged the receipt of your favour,
dated Gibraltar, 1st I'ebruary, desirous of being able to give you
some satisfactory intelligence regarding the men whom circumstan-
ces compelled you to separate from on the Desart.  Until yester-
day, not any tidings of them had reached me.—Mr. Willshire, in
his letter of the 13th this month, advises me Lie bad received from
Widnoon a note written by William Porter, but such as did not
aiford any information respecting bis fellow sufferers, as the poor
man seems to be but an mdifferent seribe.  Mr. Willshire adds,
[t however affords e the sincerest pleasure to acquaint you that
by intelligence {rom Muorish acquaintances, | have received news
that there are three others in that neighbourhood.”

Mr. Willshire had already taken (be necessary measures for the
redemption of the four—had he known the names of the three he
would have mentioned them.  In a few days I may expect to re-
ceive further intelligence, at the return of an express I sent to that
genlleman on the 3dinstant. 1 must, in the mean time. tell you,
that I very much dread we shall have difficulties (o encounter, in
rezard to the rate of redemption, because of the unguarded (though,
it must be admitted, very natural) conduct of the passengers who
were on board the Glasgow brig, in making great promises, in the
view of accelerating their emancipation. These, and five seamen,
had already unfortunately failen into the hands of Sici [shem ; he
was endeavouring to obtain- possession of the remamder, and had
demanded of the Governor of Tarudant better than sevep thousand
dollars for the seventeen persons. Should he not be authorized by
the Ewperor to pay this sum, I am persuaded the owners of the
brig will do it, rather than allow their relations to continue in the
deplorable situation you so well know. It maliers not from what
source this villanous demand may be satisfied ; the event will ope-
rate for a time against the liberation of Christians in similar si-
tuations at the usual rates. It grieves me to think that we run the
risk of being made early partakers of that more than probable con-
sequence, so much to be deplored.

My family are thankful for your remembrances, and encharge
me o assure you of their good yishes.

I am, with regard, Sir,

Your most obedient Servant,

JAMES SIMPSON.

Cuptain James Riley.

Mogadore, May 6, 1816.
My DEAR SIR,
I had the pleasure on the 14th ult. of informing you of four
men of the crew of the late brig Commerce being near Widnoor.
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1 have since received a letter from William Porter, who acquaint-
ed me of Archibald Robins being one of them; the names of the
others he does not allude to, nor that they arein the vicinity—it is
very unfortunate that he scarcely knows how to write; and I' can
hardly make out his letters.

I am sincerely sorry to observe; that Porter mentions two men
to have unfortunately died, and who have gone to  that bourne
from wheuce no traveller returns;”’ but whom, when, and where,
he does not state. I am still inclined to believe, that the four I
first mentioned, are in the neighbourhood of Widnoon, as I have
received several letters from those parts, in all of which four Ame-
ricans' are staled to be in that vicinity. As the above circum-
stances, if made public, will only be the cause of regret to the
friends in generul of those unfortunate men, 1 consider it advisable
not to make the same known at present, until [ can transmit the
names of those two unforlunate men, who have been released from
the troubles and miseries of ‘this world, [ trustfor a better state of
existence. I expect shortly to hear from my friend in Suse, re-
specting the sum demanded for (he ransom of Porter and Robins,
and the other two, if* they are still living. I assure you that in all
my communicalions respecting {he English crew in captivity, I
always call the attention of my friends to their liberation, and I
trust shortly to hear something f(avourable in regard o their re-
lease.

This letter I have the pleasure to forward you, per the ship
Wanderer, of Middletown, Captain Daniel Hubbard, from whom,
being your townsman, I have received the sincerest satisfaction, by
hearing mention made of my friend, in (erms (he most fattering,
and grateful to my heart ; and this has been a further cause of con-
gratulation to myself; and I' am thank(ul that under the care of an
all ruling Providence, T was the means of rescuing from the hands
of barbarians, a fellow-Christian and a friend.  The English crew
have been upwards of four months incaptivity. I have used every
axertion for their redemption in my power, but they have proved
unavailing, from the want of that prompt and decisive assistance
which & should have afforded, had not the funds in my possession
been under the restriction of first making on their behalf an appli-
cation to his Imperial Majesty of Moroced. The Governor of
Tarudant refuses to pay their ransom, say 6 to 7000 dollars, and
he appears to throw obstacles in my way, not being willing to pay
the money, or allow me to do it.

I beg my dear friend to reiterate my good wishes for your fu-
ture welfare, under the blessing of divine Providence, and remair
unalterably, my dear Sir,

Your very obedient servant,
WILLIAM WILLSRIRE.

Cuptain James Raley.
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Tanger, May 27, 1816.

Dear S,

This day month T had the satisfaction of writing to you in
duplicate, by way of Gibraltarand Cadiz.

Yesterday I received a letter from Mr. Willshire, dated 12th
this month, informing me he had received a second note from Porter,
but without any further intelligence of his former companions, save
the unhappy circumstance of two of them having paid the debt of
nature—unfortunately he does not mention when, where, or even
their names.

Mr. Willshire has received a confirmation of there being four,
including Parter, of the crew of the Commerce, in the district of
‘Widnoon ; which, as he states, arein fact all that remain.

1t does not appear whether it be your former master thathas
brought the men to Widnoon, or not, but Isheuld suppose it is,
and that be does not fulfl his promise to you, as Mr. Willshire ac-
quainted me, one hundred and fifty dollars ransom was demanded
for each.  This L have instantly determined to pay, and set the
unfortunate men at liberly, persuaded government will approve of
my not wriling for instructions, at the imminent risk of the peo-
ple’s lives.

"The crew of the Glaszow brig were still with Sidi Ishem. Af-
ter many delays started on the part of the Governor of Tarudant,
Mr. Willshire, on the pressing invitation of the Messrs. Blacks, has
taken upon himself to pay the ransom, and had sent down five
thousand dollars in part; in full confidence the people would be
sent him. T am persuaded their ransom: and expenses will exceed
your's in proportion to numbers.

Consul Green’s application to the Emperor has occasioned them
full three wonths prolongation of their misery. I have for many
years experienced the uncertainty of that mode. However pure
his Majesty’s intentions, his servant’s dread of expending monies
of the Treasury, but for ostensible public purposes, will thwart
them,

I am, dear Sir,
Your most obedient servant,
JAMES SIMPSON.

Captain James Riley.

P.'S. Mr. Willshire ntentions that Archibald Robins is one of
the three he has heard of, besides Porter.

Mogadore, 11th June, 1816.

My DEAR AND ESTEEMED FRTEND,
These (ew lines I forward by the schooner Rebecca, David
Eaton master, bound for Boston, on which I bave loaded 220 bales
zoat skias.
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Tam expecting the four men, formerly part of YOur erew, up
from Widnoon, in about twenty days. I am'nol acquainted WI‘J)
their names, except those u( William Porter and Archibald Robins:
On the 8th inst. 1 had the pl to effect the rel f the cap-~
tain, passengers, and cre“, seventeen in number, of the British
bnu Surprise, wrecked on the ¢oast of Suse, the 28ih December:
last when bound from Glasgow to Jamaica, Lhe ransom money
paid was five thousand-dollars, and with expensesof presents, &e.
&c. [ calculate will amount ultimately to more thanseven: thousanid
dollars.

I am anxiously expeeling to hear of your safe arrival, as that
will afford me the greatest satisfaction.

I remain, in great haste, but with the «rea(e<t es (eem, my dear
friend,

lour very abedient serv
-~ WILLIAM W[LLSHIR.E
Captain James Riley.
- Deparimentof Stale, 24tk June, 1816.
DEear Srr,

We have just received a letter from Mr. Simpson, Consul at
Tangier, dated 10th May, in which be says Mr. Willshire had
written to him on the 13th April, that be had received a note from

< William Porter,™ one of your crew, writlen at Widnoon, and iti-
formation from a Moaor that three others of your crew had got fo the
same place.  Mr. Willshire knew not how they had' been enabled
torget there, or whether they bad or had not changed masters.
He had taken measures (o convey information to Widnoon that he
would ransom these men. It is therefore to be hoped that they
will be ultimately restored io- their country and their families ;
more partxcularly, as instructions have been sent to Mr. Sm)pson,
authorizing him to pay what may be necessary (o accomplish' that
object. As [ have supposed that this information would be satis-
factory to you and the {riends of the persons to whomit refates, ¥
have hastencd to communicate it to you.

With great respect,

am, dear Sir,
Your most obedient Servant,
JOHN GRAHAM.

Captain James Riley.
Note—Mr. John Graham, the sriter of the above, is Chief
Clerk in the Department of State, Washington City.

Tangier, 24th July, 1816.
DEeAR SIR,
Yesterday [ received by way of Gibraltar and Tariffa youz
favour of the 28th April.—Since my: last to'you of 27th May, for-
warded in duplicate under care of Messrs. Hall & Co. of Cadiz,
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i have not received any further certain intelligence of your people,
save that Mr. Willshire says in his last, of 27th June, Porter’s
master had,iot answered a letter, in which he invited him to bring
the man to Mogadore.

I availed of the earliest opportunity of sending Mr. Willshire
eight hundred dollars, and authorized him to pay in the country,
the sum of one hundred and fifty dollars each, for the ransom of
Porter; and the three others he had heard of. He has acknow-
ledged ithe receipt of this money, and I am persuaded you will be=
lieve he will have lost no time in employing it for the good purpose
it was intended.

On the 11th inst, I received the authority which the Honourable
the Secretary of State informed you would be handed to me, re-
specting the redemption of citizens of the United States, from the
cruel bondage that Christians experience whilst in the posver of the
Arabs. It is extremely satisfactory to me, that I had in a great de-
gree anticipated those orders in the directions given Mr. Willshire :
however, I have sent an express with (urther instructions, in or-
der to expedite the good work the most in my power.

I am infinitely obliged by your kind offers of service, and will
certainly avail myself thereof, but heing pressed for time to-day,
and anxious to send this by return of the boat, must beg your indul-
gence for further particulars until my next.

His Imperial Majesty, Muley Soliman, arrived here on Monday ;
hitherto we do not know what stay he may make.

1 remain, with great regard,
Dear Sir,
Your most obedient Servant,
JAMES SIMPSON.
Captain James Riley.

Mogadore, October 29, 1816.
Iy VERY DEAR FRIEND,

I have had the extreme pleasure to receive your esteemed let-
ter of the 27th April, (the others you allude to have never come
to hand,) and the interesting account of your meeting with your
family and friends, produced in my breast sensations of the most
pleasing nature, such as words cannot fully describe. The interest
I take in your wellare makes every circumstance of importance ;
let me request of you not to allow an opportunity to pass without
writing to me. I catmot find words to express the sensations I feel
when [ come to that passage of your letter where you inform me
your youngest son, by the general request of Mrs. Riley, your
family and friends, has been named William Willshire—the com-
pliment (hus paid to my family 1 shall alWays consider as one of
the most honourahle circumstances I can ever experience in my life.
1 know not what to say. May your son grow up into manhood,
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adorned with every virtue, and may the choicest blesc'&gs of an
all ruling Providence be particularly extended to him in this life,
and continued through 2 never ending eternity.

I baye now to acquaint you that I redeemed leham Porter on
the 27th ultimo, (redemption money, one hundred and sixty-three
dollars,) and yesterday [agreed for the ransom of Archibald Robins.
If nothing extraordinary intervenes, I expect he will arrive here in
about sixteen days from this time. I have also news of two men
who I think must be a part of your crew, being in the vicinity of
Widncon—iheir names [ do not know, but [ have sent a courier
to them to bring up information, and if possible, to obtain their
hand-writing. [ have also heard of another man being a con-
siderable wuy down un the Desart, and | have ordered my agent in
Suse to send a Moor to purchase him if possible. I bave the great~
est pleasure to acquain( you, that at last | am not tied down to a
few dollars, more or less, as Mr. Simpson bas limited me only
to the average price which was paid for yoursell and companions.

I beg you will excuse my notwriting more (ully by this occa~
sion, which is that of the brig Adriano, Caplain Richard Motley,
bound to Boston. William Porler takes his passage in the vessel.
This Jetter will be forwarded on to New-York, and also a Moorish
bridle, as you requested. [ do trust you will not hesitate to com-
mand me at all times without reserve, in these parts, as it will
afford me the greatest pleasure toexecute your wishes, and I ex~
pectit from the iriendship existing between us. [ intend shortly
to write you a long letter on the nanners and customs of this coun-
try, with a more particular account of the stations for the caravans
in crossing the Desart of Sahara o Tombuctoo, than is at- present
exlant.

I remain, with every good wish and praygrs for your prosperity,
most unfeignedly and truly,

My dearest Friend,
Your well mshe
WILLIAM WILLSHIRE.

Gaptain James Riley.

I'have no lime to re-peruse what I have written.—Adieu.



gujmmc AND ENGLISH VOCABULARY.

Tris Vocabulary swas furnished the author by his benefactor, -
Wireram Witcsuire, Ese. British Vice Consul and American
Consular Agent at Mogadore, or Swearah. It has since been re-
vised in New-York by the Baron LEscaLieR, late Consul General of
the French empire in the United- States of America, who is versed
in the Oriental languages.

As it was penned by Europeans, and from the apparent sounds of
words, it must naturally be defective, and not so comrect as if
formed by anative Arab who understood both languages perfectly,
yetitis presumed to be sufficiently correct to enable the studious
scholar to obtain a very considerable knowledge both of the genius
and structure of this parent of languages.

———

Ax easy method for attaining the Arabic language, as it is spoken
by the Moors and the Arabs of Morocco, and understood by the
Moors and Arabs of South Barbary and the great Western Desart,
though the language of the wandering Arabs of the Desart is the
pure and sonorous ancient Arabic tongue. The letters with which
this Vocabulary is svritten, must be pronounced and sounded as the
Spaniards pronounce them that is, every letter has its full sound,
and most of them are spoken with the mouth open, thus:

A always broad, as ah N an
B ba 0 oh
€ sa P pa
D da Q cue
E a R amr
I af S ess
G jkegh, (bnt estremely guttural Tta

from the bottom of the throat.) U oo
H ha Vigival
IS ee W wa
J jay X ekks,
K kah Yeire
L al Z  dza,
M am
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THE ARABIC ALPHABET. 5

e

Names Initials
ALf
Be
Te
Thze
Gzim
Ijha
Cha
Dal
Dhzal
Re
Ze
Sin
Sjin
Sad
Dad
Ta
Da
Ain
Ghain
Phe
Kaf
Kef
Lam
Mim
Nun
Wau

Je
Lamalif
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Leh to them Lihume
FEMININE GENDER.
o

PRONO! 4
emmﬂi or deal’ d> nik
mtak or or dealkom
i on i
e e x
OF PRONOUNS DEMONSTRATIVE,
2RI
This « hadda Thiese 5 hadder.
of this. anhadda of these anbaddi r'
(o this elhadda 1o these likaddi = X
That haddik * Those hadducle
of that anhiddik of those anbadduck
1o that . lihaddik to those lihaddugle
OF PRONOUNS RELATIVE.
Which amaho, or ascoon, or min, o i
which of them amaho fy him, or’ashcunl'y lium, l'li!k’;bﬂ nsed all
or minfy hum, i i
OF PRONOUNS NUMERICAL. -
Evel Kul
all ry Ny kulshys
many == shilla; or bizef, or yeser
every one Jeul wahud
none makine or makansky
nobody haita wahud

whosoever kine min kan.




DAYS OF THE WEEK.

Monday
Tuesday
Wednesday.
Thursday.
Friday
Saturday
Sunday

El Tennine
EI Tlatta

El Arba
ElChemm's

The Mohamedan months being Tunar ones, do not correspond with the
Christian Calendar. 1 shall therefore only put them down in their order, as

fhey are called.
1. El Mohawam 6. Jed-Caole 9. Rhamadan
2. Saffer 6. Jumad 10. Shual  —
3. Arabia 7. Rajeb 11. Duelcaad
4. Warabia 8. Shabban 12. Du elbadga.

The numerals are the same in Arabic as those in general use among ¢ivi-

lized nations.

1 Wahad 20 .Asbreen
2 “Tnine 30 Eateen
3 Thlatta 40 Arbaain
4. Arbaa 60 Cumsteen
& Cumidtra 60 Steen
6 Sta 70 Sbain
7 Sbaa * 80 Scmenhein
S Scmeniah 90 - Tzhain
9 Tzuod
10 Aghra 500 Miatina
11 Adash 300 Tlmiat
12 Tnash 400 Arbamia
13 Titash 600 Cumsmia
14 Arbaatash 600 Stamia
15 Cumstash 700 Shamia
16 Staash 800 Tmiamia
17 Sbaatash 900 Tzoudmin
18 Semenstash 1000 Allif
19 Tsatash 1,000,000 Alline
.
——
VOCABULARY.

God

God the Father
Jesus Christ
The Holy Ghost

Our Lady, or the Virgin Mary

Our Creator
Our Redeemer.
The creation
The creatures.
A crenfure

Atlah

Allah el Ab
Aisa El Messiak
Ruh El Kodos
Sida Mirim
Mucbalikona
Mucholsona

El chalika

El chalik
Challe



3 VOCABULARY. ¥
ol El gezib
Ruh
Heaven or paradise Ginna
The heavens Samawat
An angel Melk
Angels El Melika
The suints Salh hine
A prophet—loly prophet Nabi, Rahsul
Hell % Gehennem, or galiim
The deyil Shutan, Ibliz, ado
Dumued, Plural Molaunin.
ELEMENTS. Aide *
g A i Frash
Fire Nar 0‘ Ay Leume
Air El hawa To-morrow Agada
Earth Trub : or Elurdh Yesterday: Yeums, or elbarrals
Water Elmaa Alfter to-morrow  Raad agadda
The sea El M’'Babar Before yesterday Ool zeemis
The sky Tma A year Aame, or senng.
—_— A month Shahar
A star Enjemmea A week Jcmﬁﬂ
The stars El enjom A day Eume, or uhor
The sun Shim An hour Sadt
The moon El kommer A wminpfe Dirga
L — A century Zille, or zile, be-
The flight Thou ing 40 years in-
Darkness Tholom steud of 100
The heat Skanoa Eternity Abaden
The cold El bird Beginning Wilesorel bidion
The wind Reah Middle Bl wasAt
East I'berke; or, Mo- End El mentehy
sharik X
West Elgharbe ; or, MANKIND. EL INSE.
Moghacik
Fine weather Teab A man Insanyor regal
A cloud Jalhib A woman Mava, orenha
Clouds Juhab An old man Sheick kiber, or
The rain El matar ; orsheta agus
Hail 7 Tebréra An old woman  Azuza
Snow Tilje A young man Shebeb
A fog Thebob A young woman Asha
Lightning El berb; or, show A boy Soby, or ishire
Thunder Radb A girl Ishira
A thunderbolt Zahakka A virgin Akkoa, or oxbau
An earthquake  Zibzilla A giant A frit
Earthquakes | Zillarill A dwarf Bohabbuz
The body Csed
OF TIME. EL WAKAT. The head Ras
Neck Rackaba
Day Enhor Eye, or eyes Ain, or ainin
Night Lile Nose Mauuchar
Mor#ing Sebals Mouth Fum
Evel shea Lips Shwarl
Mid-day, or noon Elule Teeth Sneen
Midnight Mintasf lile Chin Elhaya
Sunrise Tabih shims Throat Gursume
Fuosat ‘Rub shims Eyekrows El buagl




vi

The cheeks
The jaws
The bosom
Breast
_Bubby:
Nipple
The shoulders
The arm
Right arm
3 Let arm

Hand
Right hand.
Lelt Land
Palm of the hand
The fingers
A hngax
The nails
A nail

A joint
Anerve

A vein
The belly

The back
The navel
The reins
The ribs
A rib
The: (highs
The knee
The legs
Aleg
Tln:&imel
The toes
The fiesh
The skin
The bones
The blood
The fat
The heart
The guts or bow-
els

iver.
The Kidneys
The gall
The Dladder

PROPERTIES OF THE BODY.

Laughter
Weeping

The breath or life
A groan

A l)l‘,[l‘ll

Sleep

Suoring

VOCABULARY.
El chudun A dream
El hank
Shun z Beauty
Idder Ugliness

Ted Lean

Bezesle, or N'hud Fat
El Littef The speech
Draa

Drai limminaa

Draa shemwella,
or Draalisewa
d

Li
Lid limminna
Lul 11~e\vn‘

DAk
.[‘e(l‘ur or lud)[ur y
Kituwa

Eufwzzée

Larek or/laroke

Ei hel

Elbutton or el
crish

Dhar

Sowa

Mislen

Deluad

Dlua

Bl Fechud

Reckaba

‘vnablvzm reyelline

El hag
Jilda
Laadum
em
Shabam
EI knlb
Emsiain

Tahan

El K'ibela
El K'lowey.
Elmarawa
Ll M‘bula

Dahack

El Bekka
Elshéimma
Enheyda
Gerran

Num or Nass
Sckoor

min
El kallam

THE FIVE SENSES.

Sight El bisseer or Nad-
zer

Hearing EI semmad

Smelling hi

Taste

Leeling

OF THE SOUL.

The soul Roh or ruah

The mind Ensemma

The will! El chatter

Duluess Tukkulla

Liveliness Fiakka

Forgelfulness Ensiane’

Wisdom El akkel or fe-
hemma

Folly Tl chuffa

Love Mohabbat

Hatred Laaif

Faith Uiman

Hope Ergdd

Fear El Lhuﬂ' el or

Suspicion, doubt

Boldness

Shame

Eovy

Trust or confi-
dence 3

Mercy

huft

Slilek or Sheack

Rackubba

El hashamnia

El hassed

Tekk ela I confi-
dem God tik-
ket aloallah

El gadub

El Len

Elrab’'mma

OF CLOTHING.

Clothes
A Lua(
v

An upper shirt or
cassoc)

A cap

Shoes

Lurbant muslin

Turbant silk

Tube or howria

Caftan

Woundia &

Cummiza (Spzn-
ish)

Chamir

Sheshia

Belga

Czza

Hazam I'hewire




A bt

Belt buokle

Covering

Cloth cloalk

Woaollen do.

Handkerchief

Breeches :
comb

A spur

A watch

Spectacles

Razor

WOMEN'S

Smock

Head dress
Bracelets
Woman's shoes
Necklace
Buckles

Robe

VOCABULARY. Vil

Enbile or debelge
Rahya

Laced

Khullallat

Cafftan

OF VICTUALS.

Food
Proyisions
Breakfast
lsJinner
Supper
Brgfd
Flour

Bran
Biseuit
Meat
Boiled meat
Roasted meat
Mutton
Beef

Pork

Broth
Milk
Butter
Cheese
Au egg
Epges
il
Vinegar
Spice
Ginger
Cinnamon
Wine:

Brandy
Beep
Coffee

Itam
Lawin
Mliftore
Elgada
Lasha

El khobs
Dekik
Enkhella

Flh'\m sluok

Elbam emshuey

El gullemmee

El buggri

El'halluff or
rhunsirg

El murka

El hellib

Sinin orzibda

Jlbbm

Skin jibier

Elcorfa

Shrob el kha-
mar

Mahaya or Araky

Cervesa (Spanish)

Rawa

~ Undumma PARENTAGE,
~ Elbezime ]
Alhaik The Father Eb ab
Dira The mother Elume
Sulham The parents or  El woldine
Sebanuia relatives
Suwaival One relative or  slwalad
Mishta relation
Mahemmez Child Goyett (female
Maganna goyelta
Endawat A son Ben
El mouze A daughter Bent
A graudl’av.her A jid
CLOTHING. Agrandmother  Jida
A sister Khut-
Camisa (Spanish, A brother Khaa
the Arabs haye Anuncle Elam
no word for it) An aunt Ebamt
Shurb wo labroik A cousin Ben am or ben

Eldest or first- EI beker,femnn,
born bikkra

A nepheyw Ben khaa or ben
Kkhit

A niece Bizt khllt

Posterity Drea

A wife Musva

A husband Bale

Son-in-law Ensibe

Daughter-in-law  Ensiba

A wedding Larz

Bridegroom Aaroz

Bride Aarosa

To woo or comt Khittut

A widow Hajella

An orphan Kim (plural na-
mina

A midwife Kabla

A neighbour Zar

A companion Ashir

TRADESMEN.

A baker Khubbaz

A butcher Gazer

A carpenter Engur

A fisherman Heyat

A blacksmith Huddud

A shoe maker Bhawez

A silversmith Seeddg

A Tailor Kheat

A Weayer Dewaz

A tradesman Musebbeb

A merchant Tezjar

A captain of'a ship Raiz
A captain of zol- Kaid o al keid
diers
A governor Haikem
A scrivener Talbe




il VOCABULARY.

A sailor Bahawec
A soldier Askar or jindy
A horseman Ferr
A foot soldier Rommé
An Auctioneer ~ Delal
A Player Zephan
A Broker Sansaé
A servant Multudal'm
A substitute El walkil
A Mason Binni
A Sadler Bkrijée.
A Tanner Deag
A Farrier Albitar
OF A TOWN.
A town Med.na
Avillage Dechiera
Acamp of Arabs Dohar
A streef Senka or emhaje
A lane Shabba
A house Dor or beit

A marketplace  Sock
A slaughter house Emslockh

A church Jamak

A school Emdursa,
A prison Elhabs

cdlam or mad- Murstan
bouse

A bridge Alcanfra
A castle Elcasaba
Walls Suor

The battlements  Scakul
The embrasures  Shrurf

A bastion Burge
‘The gates El babine
A gate Elbab
OF A HOUSE.
A house Dor or beit
The walls El haiut
The rooms El bicut
The stairs Durruje
The well El bir
The slable Rua
“The shop Ll ham(t
A lock Luik 611 ¢
Abalt Zekkrum
A window Rehaha
The ceiling Skuff
1 he threshold Lattabda
key Emfutah or sa~
nuich
The kitchen Clichina
A garden Laarsa
A field Faden

Astone Kejure

A brick

A plate
Household
A knife
A'fork

A spoon

A cloth

A table cloth
Salt-

Pepper
Vinegar

A small glass

A glass’
Bread

ENGLISH.

Always
Any
An ass

Ask
Angry
An arm
Again
Art

As

Abated

Abate

Al
Advantage
Afraid
Against
Aggravate
Alarm

Arms weapons

Already
Alterwards
After
Able
Anger
Amber
Agrecable
Alfection
Ancle

An angel
Ashes
Abbreviate
Old age
Agree
Alone
Headach

Eagora

Sayfore

Ustenals
Jenoury or skine
Guifo

Mogurfa:

/e

Zeef del meda

Millié

Filhil

Khal

Cass, a small one
sgear

Kesan

Khohs

ARABIC.

Bdaw
Dima
Shwi
Hammer

Ml{eullah

Oud tenne

Emshsok
Twell

Wa

Culshe; or mojeud
Nora Deakihe
Manura
Mesow

Mfeaw

Luben
Hackadaw
Arzeif

Elcaba

Melik
Rummad
Uscer

Sherf b
Taddle
‘Thiluewahad
Wozha,elrass



BNGLISH,
Toothache
America
Appear

.Am:ient "

Alive - °

Amive v

Accidental
Adyice or news
Aim
Alike
Article
As many
As long
Above
Almost
Alone
About
Another
Almonds
Sweet
Bitter
Ache
Accaunt
Although
Approve
Agony
Amongst
Ague

A barber
Ba

A basket
Black
Barrel
Bueon
Brand;
Bachelor
Back
Baclward
Ba,

Buﬁe
Ballast

A bull
Bar

YOCABULARY.
ABIC. ENGLISH.
Wozhado ninen  Black
Belad el hand A bee
Dalior or ben To be
Agoose. Beads
Roath aish Beam
L’huiek Beans
Habdtle halfuk  Beard
Abgei Beast
Sma Beautiful
Cuddeeloh Because
Cabon A bed
Kise. Beel
. Phall Been
MiSella Before
Phall madgant  Beg
Toulmadgevir  Begin
Lfock or elfoke  Isle
Culshe aleine I believe
Oladda He believes
Crib Bellows
Ochor Him
Leozh You
Lhellee Bench
L'hare Benefit
Wozha Belter
Lassib Between
Before
Ala Coftre Beneath
Wosha Beware
Ma Bread
Elhemmag Breeches
Hssam Breakfast
Cobé ~ Open
Luckfaw Bleed
Mekchall Breast
Brimmell The belly
Helloof' Breach
Maheia Beyond
Azari Bear, to bring
Manora forth
Luora Bitler
L chkunisha Blind
Tibe Brimstone
Tabora Big.
Cura A bird
Barra Bite
Berberri Abridle
Shehal Biggest
Ubab Bid or tell
Claw A biteh
Makan naffs Both
Zlifa Of them
Dhen Of us
Traddaw A hgok
Delum A bottle
N khulla A bo;
Elmuch Brother

Z

Bima

Zine

Hait

L'frush

Elham

Coont

Cutble 8
Club T es
Bedow |

COun coya

Dorly

Dorlua

Kheen

Emena

Emenk

Selta

Feida

Hassn

Bine o
Elshill -
Ultat
Ballack
El khubhs
Sunyale
Lugdayw \
Hell \
Zheod \
Sidder

L creish

Tremaun

Tima

Woold

Elhorr

Aour
Kebbzheel
Kihive

Tier-ticrez
Aud
Eljam
Cabur
Gule
Kelliba
Barhouze
Huma bayhouze
Juzesow
Esmim
Eleraa
Lishere
Khow




ENGLISH.

Iis brother
Your hrother
My brother
Broom

A bonrd
Boil

A boat
Blood

Let blood
A bone
The boson
A body |
Nubn({y/
The boffom
1 hought
Flo bought
Broth |
Brond /
Borroy
Blow/
Bold

A bldy
Bory

A b

A lhteher
Bu

Bljo
Biltocks
Bittor
Batton

liole
Abuilding

A cup

A onndle
Acundlestick
all

Curo

1 onn

A gnnnon
Chnds
Cunavies
A onmul
A vl
Cadiz
Culiboge
Chuyity
A cano
A oot

A gaptain
('!u\IL
Clinroonl
A onrrot
Carroty
By chunce

VOCABULARY.

ARABIC.

[ Khow'na

Laon'kor donlk

Khou'y or denl;

S|I-|l\'{b"|l i

L'lunh or wessn

Gullie

Felucen or zuorga

Dim

Lhickor Zooldim

Lnndum

Shorrie

Iled

Huttawahod

Elean

Sheeraw

Tlnn sheerau

Elmnzk
e

Sootor lnfin
Gundoro
Tywisha
Jalink
Sanduk
Taun
Shur
Locud

i

Lnoud

cnltue incad
Elbinian
Snshin
Lshmn
Labskhn

Hodde

Annn Cudder
Lunfod
Cursholl
Cnnuria
Ghemel
Lahzoll or Lubzila
Cooly
Leerumb
Skidaw
Linssaw

L Kattus

Ruly

iby
Lltam
WohndGear
Goesn
Ala bubbela

ENGLISH.

A chain

A custle

A chair

A carpel

Cnmmomile
cruck

Cateh '

Cu i

A cose

Chrry it

A onrpenter

Changed

Chonp

1o cheat

Clonn

Certainly

Chevse

Chew or eat

Clear

A cily

A climnoy

Cinnamon

The chorch

Circumeise

A christian

A olonk

A cloget

Cloth

Olouds

Cloves

A cubit

A cont

A cocke

A ol

Cold %

1t is col

Colonrs

Acomb

Como

Company
Consider
Content
Continued
Copper

Cornor

A cork
Corraspondent
1t cost

Cotlon

Cotton for lamps
Covor it

s voverod,
Countit

or rockon
Country

This o
Count:

ARABIC,

Silselln

L hucksauba
Coossey
Zurbea
Orpznd

sl kau
Cubt

Cubtu
Sendock
Urfed
Unzhar
Biddlo
Reokiss

L wuh
Nuckoy
Belhnek,
Jibhen

Ioof

Saphu
M'dinn
Moodn takhoon
Eleurfayw
Zhnton
Khu(tan

Shuhab
Nuar
Deow
Cultan
Wolind Dick
Bsendook
Elburd
Bird I'bulle
Loon
Musti
Avhe
Ishma

Cunnaywy
Ulikau
Nihinss
Bubanua
Tapp
Snbab
Limsherae
1!Cutten
LIl
Gulloo:
MGiolloe:
Hussuboo
Flussub
L'Bled
Had L'Bled
Borranne



ENGLISH.,

Canvage
Acow
Craoked
Command
A congli
A cook

A clock
A fable eloth
Cunning
A Gup

A oure
Cotit

Cut them
The crum

Three days

day
A duughter
A fine day
Your daughter
Dauger
Anather day
Tlhiere is no dan-

ger
Dark
Dates
Date tree
Dange
Deac
Deatl
Dear—costly
My dear
Deceive
Deceitful
Deep
Delay
Deny
Dephrt
Deal
The devil
Dress
Drink
A dinner
A dish
Discharge
Discourse
Despateh
A door
A drop
Drunk
gu,q

11y
Dicat
A deam
1 have

VOCABULARY.

ARABIC.

Rakaba

L'Buckrau

Madzhe

M Cuddom
alla

Magunna

Zeet de almaeda
Shelter
Tassa
Dorea
Cufteru
Cutlum
Liftata

Leum
Leumline
Tltenm

N hor

Bint

Milleak
Bintick

K'half

Nlior acher
Mottama khoff

Dilum or d'luma
Pnure

» Nacland imur
Eshlau

Neur
Danick L'ha
Tarsh
Iblitz
Tubukh
Shrub
Liftre
Tyfor
Cluek
Hadera
Fossell
L'bebb
Cultra
Skhran
Guhbera
Zebble
M'T'eoll
Tabeele
Ande

ENGLISH.

I have it
Lach
Ears
Early
Eat
Bggs
Example
Empty
Explain
Eyes
Enemy
Excrements
Express
Time
Da
Em);ugh
Eqnal
Faiv
Ealse
Farther
A fart

A fault
A favour
Failliful
Eriday
A llea
Fry
Eear
Feathers
A few

Frequently
Tish

A fever
Elesh
Fight
Friend
My [riend
A Tield
Figs

Eine
Fingers
Fire

First
Fishers
Fit

A flint
The fist
A file
A fog
A fool
Foolish
My foot.
Forget
Foul

ARABIC.

Andewooa

Luden
Beeree
Coole
L'Bide
Lorborr
Khowey
Emfursa
Ainin
Adoreh
Craw.
Correo
Murra
Nhor*
Igfah : cloass
Gau wahad
Zine
Moushuse
Baida hatten
Hassnck
Aibe

Hobkirky
Nhor Zhema
Burgot
Cullee

Hoft

Reish

Elhawt
Elsconna
Eiham
Fatten
Sabub
Saliab
Fidany
Carmouse
ine
Sabau
Lalia
Looly
Wilioutten
Tabdt
Ishfure
Dibsayw
Elmbird
Dhabeb
Hamuock
Hammuck
Urgill
Insa.
MusL

xi



X1i

ENGLISH.

A fowl
Afox
From

The forehead
A fork:
Formerly
Flour

A floor
Fruit

Full

A funnel
Garlick

A garden

A glass
Grapes

Gall

Graye
Generous
Greens
Ginger
Good"
Goods
Goals
Flesh
Goyernor
Gum

The guts
The hair

A hat

A hammer
The hand
Hark

A bandle
Handsome
appy

A hatchet
Here

Iead

The heart
Tleaven
Hell

A bedge-hog
Hide it
Ahill
Hlides

Hot

A horse

An hour

A house
Qur house
Your house
His house
Their bouse.
Old ho
A horseman
A holiday
Abog

VOCABULARY.
ARABIC. ENGLISH.
Juis Hunting
Deeb A hundred
DMen Ink
Slaw Ink box
Gaifo A jack
Abberden A jar
Dae keek Isit
Tlzus I myself
Fackia A keg
Maumer Aknife .
Inifif The kitchen
Tumin A keltle
Ishnan Iknow
L cass Lamp
Unyull Lantern
Elmurrare He laughed
Elutaibbur Law
Eljuad A lame man
Linder Lead
Skingebear Less.
I A letter
Alie
The legs
Legs
Leprosy
A little
Limsurne Yinen
Shar Light me
Sombrero Light it
DM’brucka Alouse
Lid Alock
Skoot A maid
Eleubtan A countryman
Zine.
Mushran
Schock hore
Hanna Measure it
Rass leat
Elculb The mint
G’inna “Lo-morrow
Gehennim A month
Elenfood Last month
Otte The moon
Zhebel DMare
Gammoose Money
Skhunna My mother
Laud So much
Saw Mustard
Dorr Mutton
Dorna A mug
Dorcum Monday
Darruo Nails
Dorrum A napkin
Doir kudima A needle
Ellarree Needless
Laid News
Helloof A pot

ARABIC.

Seed

Mia
Limded
Daya
Noura
Khuabbea
Wosh
Anna
Sericte
Sennowy
Arish 5 ‘

L’Khittan
Shall hanna
Shall haddick
Elcomlaw
Liuk fell

Lasba
Buzlemin bledve
Lassaia
Elmuch

Anpa
Obberwo
L'Ham

Desk ha

Agada

Shore

Shore elockhre.
El kummer
Mazell

Drahim Lemimaft
Jema or Tma
Cud

Mustaiza
Lagulleme
L’Bocole
Nhorel Tnine
MWSmuir

Zicef Serrere
Leebro
Leebree
K'haboor
Ligiddera



VOCABULARY. xiit

ENGLISH, ARABIC. ENGLISH. ARABIC.

It's night Wosh Iile A snink Alker
Fo-night Lila “Fhe same Braho
o Hallawahed 1 saw it Aiina shuf Jeou <
Nutmneg Goulistieh Small Serrere
0| Sehert Speak Killum
My own M'tai The sea El M'Bahar
Alones Killurwadha A sea wind Rhcatoleberr
Ostrich Nanm Smell Shim
A plate Tyfore Sweel Lhelle
Paper LKhant Sleep Naas
A padlock Chickl Sheep ~ Khipps
A partidge L Aseal Tohaw
A plain iSsa Wy Myself Annabrohe
Past ¥Dush Send it Silt
Pens Zielben Steel Lhind
Pepper Fiffil Sick Morud
A pen Llcullum A ship Sphina
A penknife Lius Astring L'khait
Prive Sume Silver Nuckrayy
A prison L habs A spit Es food
Fizeon L hammam The sky Simaw
Pomegranale Rumman Shirts Khamise
A port Mersa Silk L'lierrer
A pound Urtle Seissors M khass
Fox Ellinb Shoes Bloghy
Small pos Eahdree Shoemaker  Z’horras
Pain Khonzhoon Short Ufear
Quicksilyer Zawack Shdot o Drab
A guarter Orba So much Cud
Raisins Sbibe Solt Eztub
Hudishes il This sort Halheut
Rails Durbun Sour Humd
Ready Mozhude Soap Xabon
Red Hammer A spoon Moghurl
Ranegado Lalge - Stocking Mediaz
Heckon it Hassut Stop Besore
Right Say A son Waold
A ring Jureaw, The sun Shims
Round M daor Sugar Scoor
A rog Elbeet Supper Lashaw
His room Lbeat dealive The summer Seef
Yaur room El beatuk Suet, Smin
Rub it Hacku Snuff Niff
Run Zree A table L'meeda
Rusty N’henden Take Hack
Rum Mahia 1 thank God Hamdila
Lany Gull I thank yon La-ykterkherra
Salt Elmilhe Trade Sebib
Shave Huoof The Le
Shave:me Huoof le Whom a limox
Sty Besoorshy They or them hannu
Stin Drozele There Tima or hannuck
A saw Munshore Theirs Ume
A saddle Suize Tea-cups Tassal

» Sample Lorbone A (ree Greziau
San, Rumuell Tell him Gullee or gull-

Sailars Y Hhkerrie halbos




xiv

YOCABULARY.,
ENGLISH. a ARABIC.
What would you please to have As tzuck sick
‘Whaot are you come for Alnsh jeat

Wit nre you doing
Wihat do you waol to buy
What do you want with it
A ware-house
What ails you
Whereis it
This week
Last week
Next woek
In aweek
ntalong the street
2 the wind
Aland-wind
A gen-wind
Which it
Why don'tyou do it
Tam wrong
You are wrong
Whatis to be done
What shall we do
What shall they do
What shall I do
What remedy is there
Let us do soand so
Would it not bo betterso
Youhadbest dosuch a one
Lot mo nlone »
Were Lin your place
"Tis ull one
*Tig the snme thing
I it frue
It s trne
. There is no doubtof it
1 belleve you
‘We believe you
T sny yes
I sny no.
Tany it is
Lany 'lis not
Uron my lils
Thaf s lie
T did but jest
I consent
Lwill not
Erom whonco come you
Whither o you
I'row without
Trom within
Stay n liitle
Got you gone
Stay for e
Sponk
Lo whom do you speak
Whatdo you sy
Tany nothing

Ash ent amell
Ashbrite sherry
Ashbib biew.
L'berry

Ash andick
Pinuo X
Hadda esma
Esma ledel
Esma Iskher
Wahad Zhma
Koeefl emsheet
Kif no reah
Rliea nta lubhor
Rheuh tolbin
Ammniatea

Alash nta mat amlo
Anna ghuhlt
Nta ghuhlt

Ash eat ammell
Ash enammello
Ash enmmello
Ash gnammell
nin dufld
Ara enammello kada wokada
Wosh ma ta kun khereca khaka
Kherelick timell fulan
Perkné ferknde

Loo kunt fy andik

Kool shi waliad

Sten stea

Belhock

Wosh belhock

Ma fy shick

Stunna‘emenalk

Ana ementick

Ana kult laye

Ana lult la

Ikaltert kine

Khattert ma kine

Ala erkubt:

Hada kiddibba

Anna dobakt wocon

Anun rady

Ma habt §

Min ine may aik or min inegeett
Ell ine mashy

Min bawa

Min dachal "
X shwy

Cive fy kalik

Sinnany

Kellom

Ly-min kat kelfum
Ashkat kooll
Mukon kooll sliy N




YOEABULARY.

ENGLISH.

Huld your tongue
1 never heard it

1 hourd it

They sar

LThey told me so
Wit do you want
What do yoo ask
Answer me

1 have done nothing
Do nol Sy S0
Did y g
1 will nm tell him
My master said so
Good-morrow master
How do you do
Very well

Peace be with vou

How does your family

1 long to see you

You are dedr (o me

God reward you

How does the king

God arant bin long life

God bless him

God bless his reign

Gad vanquish liis enemies

God confound his enemies

God bless his friends

Gad confound the infidels

The king's favour is better than gold

The king loves justice

ngs love honest men

are despised in all countries

Christians keep their words better
than Moors

The Arabic language is very difficult
for a strangei to learn

There are ew of them Ihal can pro-
nounce el

‘What makes it so difficult

Because they make use of letlers
that the Cliristians haye not

Is it practicable to write Arabic with
Roman lelters

Some words may he wrote so as (o
give the true sound, though they
are but few

The Moors generally speak the
Eunropean languages badl,

What nllln, reasog:: Ef that Z

Because the terms they use in Ara-
bic, they apply in other Tan-
guage) hlcg somelimes are yery
ridicul

Xy

ARABIC.

Skute

Ameri ma smaafs
Anna Smadto
Ki'koolo ha
Kallo hallee

Ash ta hab

Ash sncksit
Goubnee

Ma amelt shy
Lat kooll hakada
Wash koolt haducksky

‘Ma enkoollo shi

Cidi kall ha

Sebah el khere eidi

Kil enta

Ala khere

Allah berk fik

Allih aunk

Allah esterik

Salamo alikom or labez

KIf raono haldarcum
Wahash-nak

Eule assizande

Allah echalfalik

Kif kan sidna

Allaly etevile ammero

Allah eberk fy ammero

Allah egaal fy doulto berka

Allah eshtil shemil adowho

Allsh edummer adon ho

Allah e Berk fy sa ha bo

Allah enaal elkufur

Khater sidna afdal min dahab

Sultan ebiab elhock

Sultan ebabo nesmanona

Leboud-mohakkorin fy kul balad

Lensarra {abattin fy koulhom ak thex
El Moslemin

Elsan Alaarb waaraa la El Bewance
almoho

Kalibe fium lyqui cudderoasla elga

Ashwaarhahakada

Linhum Ki Khuddemo hawaof Lyma
hum aind ensawa

Wosh L'arabia tenkitteb Be Hawool
Rome

Bad Kelmat enkittibbo fy sebilbumy
walakin Kalile

E! Moslemin Ki khussero Kellam El
figam

5
Alash
Line-hume ki khuddimo mA&ni aara-
bia fy elsun okhrine wake kun
duckshi bessall




XVi

ENGLISH.

Give usan example

Well, sirs, T will

They say, when a person has had
blows, he has eat the stick

The same, if a person is robbed. they

, such a one has been eat

By the same rule, a Christian apply-
ing European‘terms in your Ara-
bic language, will appear equally
ridiculous.

The Jews do not pronounce the Ara-
bic well, as they always use the
sin for shine

Itis said that the emperor is much
displeased at thie receipt of some

© peys: Tately sent him from Sallee,
Lhough nobody knows for certain
what it is

1t isthought he intends going thither
in person in a few days; the
event will soon be known

When the army begins to mareh,
orders will be sent'to the Arabs to
hold themselvesin readiness

Somebody will pay for this unrea-
sonable campaign
God grant it m end well, aud send
the king a sa({ return, as bis pre-
sence isnacessary to quiet the dis-
turbances iu Suze

They say the Spaniards have pro-
posed sending a person (o accom-
pany the pu:senls intended for the
king: it is_reported-also-that a
truce will soon be concluded be-
tween the two mations for five
years.

VECABULARY.

ARABIC.

Atlena aarbo

Twa ciadi as maandi

Ki koollo ida end rab a had' akal fulan
lassa <

Wa kadelik ida tahous ahad, kikoolle
fulan tekill

Kaddelika rome ida kbuddam maini
agami fy elsan alaarb fy dahandar
bessell

Le hood ma ki aarfo eteblo el kellum
linchume ki khuddemo sin fy aud
shin.

Kallo ‘bine’ Sultan: emgeare ala-shi
khabnr-lisefto 1o min slaa walakin
ma c8drf had ash-eno*

Thonno elnés bine qui hab emshi bér
nisso fy shi eame kallile ly tima
edahr fy krib

Minine el-embella fimshee etammero
elaarh en ekunno mugoodin

Had min hum: ekhalsala-had! elharke
fy geare lokat 2

Allah’ esilk comoor berifk: wa eurd
cidna salamma : line haddaratto el
aalia; tahab bish tahedden, zazaal.
Suz

Kallo bine spanniol habbo ebiato had
méa el hedd eal metaa Sullan; wa
kallo® ‘kadelik Dbine etammal Jud-
denna ala khems sneem bine lum»
ting.

FINIS.




